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LESSON NOTES

Absolute BeginnerS1#19
Is There Some Japanese Fried
Chicken Left?
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KAN]|

(On a drive)

(Stomach rumbling)

& HIEMMNTE X LTz, (laughs)

F15—: H. HZIC. RSTTRL—HBHDET,
ISTRFFY, TETIN?

nHo: IS EFFY - - -
T35 T5nTIN?
nHo: PUILF—BHDET,
T15—: FEITUILF=7
KANA

(On a drive)

(Stomach rumbling)

I & HIEMMNTEX LTS, (laughs)

TT1o—: H. HECIC. RSATII—BHDIET,
ISR FFY, 9ETIN?

73\35\'9: 75’]/“9::‘:\/' "o

CONT'D OVER



TT1T5—: T50NTIh?

nEHD: PUILF—DHDET,

FA5—: FEYTLILE=?

ROMANIZATION

(On a drive)

(Stomach rumbling)

MASATO: Onaka ga sukimashita. (laughs)

TEIRA: A, asoko ni, doraibu sur(i ga arimasu.

Furaido chikin, suki desu ka?

KAORI: Furaido chikin....
TEIRA: Kirai desuka?
KAORI: Arerugi ga arimasu.
TEIRA: Chikin arerugi?
ENGLISH

(On a drive)

(Stomach rumbling)

CONT'D OVER



5. MASATO: I'm hungry. (laughs)
4 TEIRA: Oh, there's a drive-thru over there...
Do you like fried chicken?
5. KAORI: Fried...chicken...
5. TEIRA: You don't like it?
7. KAORI: I'm allergic...
g. TEIRA: Allergic to chicken?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
B\ TS50 kirai dislikable
to like, likable; Adj
7LILF— 7LILF— arerugi allergy
RS TRIb— RS TXIL— doraibu suri drive-thru
onaka ga
BENTEILRE HHNRITEILE sukimashita | got hungry.
HEC HEC asoko over there
FF FEv chikin chicken
SAMPLE SENTENCES
ENBENTT, CDIERFETY,

Yuki ga kirai desu.

| hate snow.

Kono mise ga suki desu.

| like this store.




FMEF—R)— - ANV TFN—VURFET
9,
Watashi wa Odori Heppuban ga suki desu.

| like Audrey Hepburn.

PUILF—DHDET,

Arerugi ga arimasu.

| have allergies.

RS TII—DBHDFT,

Doraibusuri ga arimasu.

There's a drive-thru.

ECEHENITETIH LI

Totemo onaka ga sukimashita.

| got very hungry.

HECICAVIIRIVREREDET,

Asoko ni gasorinsutando ga arimasu.

There is a gas station over there.

FFoEE—T EE5RLWTI N,
Chikin to bifu, dochira ga ii desu Ka.

Would you like chicken or beef?

VOCABULARY PHRASE USAGE

Onaka ga sukimashita

This is a polite phrase that means "I'm hungry" (or when referring to someone else, "[Person]
is hungry"). The informal way of saying this that you can use with your friends is onaka ga
suita.

Arerugi

This is the word for "allergy" in Japanese. To specify a certain kind of allergy, you can add the
item that you are allergic to before the word arerugi: neko arerugi ("allergic to cats"), inu
arerugi ("allergic to dogs"), gyunyu arerugi ("allergic to milk"), etc.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Talking about Inanimate Objects with Arimasu.
A, asoko ni, doraibu suru ga arimasu.

H.BEck, F34720—HYVET,

"Oh, there’s a drive-thru overthere..."

In this lesson, you'll learn about a very important word: arimasu! We use arimasu in two
distinct ways: one, to talk about the existence of something, and two, to talk about
having something. Let's take a look at how to use arimasuin both of these ways!

Arimasu:Talking about the Existence of Something




In Japanese, we use the word arimasu to talk about the existence of something, just like
we'd say "there is/are [item]" or "there isn't/aren't [item]" in English. When we say "Oh,
there's a supermarket" in English, we're talking about the existence of a supermarket,

right? In Japanese, we would use arimasu to express this.

Sentence Pattern:

[item, place] ga arimasu

"There is [A]"/"[A] exists"

In this pattern, A = the thing or place that exists

Item Ga Arimasu "English"
Sapa (X—/7—) ga arimasu
(MNHOFET) "There's a supermarket."
Konbini ga arimasu "There's a convenience
(J>vEZD) VX 1oF-3°D) store."
Gasorin sutando ga arimasu
(VIR (MNHDOFET) "There's a gas station."

In the dialogue, we saw the sentence Asoko ni, doraibu surti ga arimasu ("there's a drive-
thru over there...") with the phrase asoko niin the beginning. This asoko ni means "over
there," and we can add it when we want to be more specific about the location

of something.

Arimasu:Talking about Having Something

We also use the word arimasu to talk about having something.

Sentence Pattern:

[thing] ga arimasu

"l have [A]."

In this pattern, A = the thing or place that exists

Item Ga Arimasu

“English"

arerugl ga arimasu

(ZLILF—) (MHDOXT)

"() have allergies."




Yotei ga arimasu

(L TL) X 1oF-%D) "() have plans."
Jikan ga arimasu
(CHA) VN XOF-%D) "() have time."

When it is obvious who we are talking to, we can use the above phrase [thing] ga
arimasu. But when we want to also mention the person who has something, our pattern
becomes:

Sentence Pattern:

[person] wa [thing] ga arimasu "[Person] has [thing]."

In this pattern, A = the things or place that exists

Person Wa Iltem Ga Arimasu "English"
Kaori wa arerugi ga arimasui "Kaori has
(DB D) (1) (ZLILF—) (b Fd) allergies.”
Taylor wa okane ga arimasu "Taylor has
(715-) (1) (PE) (D Fd) money.”

* Note: When talking about food allergies, it is common to put the name of the food
before the word arerugi (77 L JUF—) in Japanese to specify the type.

For Example:

1. chikin arerugi
FEoTPLILF—
"allergic to chicken"

5 pinattsu arerugi

E—FwvwWYr7LILF—
"allergic to peanuts"”

Examples from This Dialogue

1 Doraibu surti ga arimasu.



RS TRIL—BRHDET,
"Oh, there's a drive-thru..."

Arerugl ga arimasu.
PUILF—BHEDIET,

I'm allergic..." (literally, "I have allergies.")



